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附件3
	法律适用证明
CERTIFICATE ON APPLICABLE LEGISLATION
ПОТВРДА О ПРАВНИМ ПРОПИСИМА КОЈИ СЕ ПРИМЕЊУЈУ

中华人民共和国政府和塞尔维亚共和国政府社会保障协定第七条、第八条、第十条和第十一条
ARTICLE 7, 8, 10 AND 11 OF THE AGREEMENT ON SOCIAL SECURITY
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ЧЛ. 7, 8, 10. И 11. СПОРАЗУМА О СОЦИЈАЛНОЈ СИГУРНОСТИ ИЗМЕЂУ 
ВЛАДЕ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ КИНЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 

	1. 人员信息/ PERSONAL INFORMATION/ПОДАЦИ О ЛИЦУ

	a) 姓/Family name/ Презиме:  
名/Given name/ Име: 
	b) 出生日期（日/月/年）/ Date of birth /(DD/MM/YYYY) / Датум рођења (ДД/ММ/ГГГГ)
	c) 性别 / Sex / Пол
□男 / Male / Мушки
□女 / Female / Женски

	d) 中国社会保障号 / Chinese social security number / Број социјалног осигурања у Кини
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




	e) 人员类别 / Category of personnel) / Категорија лица

□派遣人员 / Posted Persons / Упућена лица       
□在航空器上受雇人员 / Employees on Board of Aircraft / Запослени у ваздухопловима
□公务员和同等对待人员 / Civil Servants and Persons Treated as Such /
Државни службеници и са њима изједначена лица
□例外 / Exceptions / Изузеци

	2. 在中国工作单位信息 / INFORMATION ABOUT THE EMPLOYER IN CHINA / 
ИНФОРМАЦИЈЕ О ПОСЛОДАВЦУ У КИНИ

	a) 单位名称 / Name / Назив

	b) 地址 / Address / Адреса

	3. 在塞尔维亚工作单位信息 / INFORMATION ABOUT THE EMPLOYER IN SERBIA /ИНФОРМАЦИЈЕ О ПОСЛОДАВЦУ У СРБИЈИ

	a) 单位名称 / Name / Назив

	b) 地址 / Address / Адреса

	4. 中国经办机构证明 /CERTIFICATION OF CHINESE COMPETENT INSTITUTION/ПОТВРДА НАДЛЕЖНОГ 
НОСИОЦА У КИНИ

兹证明上述参保人员符合协定规定条件，在下述期间仅受中国职工基本养老保险和失业保险法律规定管辖。
The above mentioned insured person meets the conditions under the Agreement and remains subject only to the legislation of China’s Basic Old-Age Insurance for Employees and Unemployment Insurance for the period described below. 
Напред наведено осигурано лице испуњава услове из Споразума и остаје осигурано према 
правним прописима Кине за основно осигурање за случај старости за 
запослене и осигурање за случај незапослености за период који је доле наведен. 
自（日/月/年）/ From/ (DD/MM/YYYY)/ Од (ДД/ММ/ГГГГ)       至（日/月/年）/ To /  (DD/MM/YYYY) / ДО (ДД/ММ/ГГГГ)         

	日期（日/月/年）/Date (DD/MM/YYYY) / Датум (ДД/ММ/ГГГ)

	社会保险事业管理中心负责人签字 / Signature of authorized officer of the Social Insurance Administration / Потпис овлашћеног лица Управе за социјално осигурање
	
单位印章 / Official stamp/ Печат



编号/ Reference number/ Број:
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